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( Συνέχεια’ ϊδε άριθ. φυλ. 15 . )
ό πω ς κα ί άν ίχ η , υπέλαβεν ό Προηγούμενος, ήμείς πρέπει άνειμ- 

φιβόλως νά εΰρεθώμεν εις τήν ώρισμένην θέσιν κα ί ώραν, διότι 
πιθανόν έν τή  διαθήκη του, νά άφήκε κληρονόμους.

—  Καί οί κληρονόμοι, κατά τό ί>ωμα'£χόν δίκαιον, κύριοι, είναι 
υπόχρεοι νά έξοφλήσωσι καί τά  χρέη, προσέθηκε τό Αρκούδιον.

—  Ισως έχει δίκαιον τό ρωμαϊκόν σου δίκαιον’ διότι κατά  τό 
έφαρμοζόμενον σήμερον δίκαιον τών Π αη)εχτύ> ·, τό i lx a i o r  δ ιαφι- 
λονεικεϊτα ι’ άν όμως έπρόφθασεν ό καλός σου Συνταγματάρχης νά 
κάμη καί τήν διαθήκην* είπεν 5 Παπβυλάκος.

—  Τότε πάλιν, είς μικρός περίπατος μέχρι Πειραιώς, και έν μ ι
κρόν πρόγευμα’ τ ί λέγεις, Αρκούδιον, δεν θά ηναι εύάρεστον ;

Μά I τούς γλυκείς σου λόγους, Προηγούμενε, Εχεις λόγον Δημο- 
σθένειον, μία άπλή λέξις σου,— μέ μικρόν πρόγευμα— μολονότι Επρε
πε νά ήναι τουλάχιστο ν μέγα, είνα ι επιχείρημα ισχυρόν νά πείση 
κα ί τόν πλέον άδυσώπητον στόμαχον. Εμπρός ! σέ ακολουθώ, ή σέ 
ακολουθούμε», διότι δέν αμφιβάλλω, ότι κα ί τών λοιπών ιπποτών μας 
οί στόμαχοι έπείσθησαν έκ τής ευγλω ττ ία ς σου.

Πλήν —  h a lle  l ä — μή προχωρήτε, παρακαλώ’ μ ίαν στιγμήν νά ά- 
ναρτήσω,τό όποιον φέρω τεχνόσημον, διότι νομίζω έπέτυχα τήν θέσιντου

—  Πού;
—  Εις τό ένώπιον ημών υπ’ άρι0. . . ’ έργοστάσιον ρ απτρ ίας, 

καθώς βλέπετε, τού συρμού’ μιας μικρής πεποικιλαένης δρτυγος, 
ητις άφήσασα τά  ψυχρά κλήματα , όπου ή καταδ ίω ςις κατέστρεψε 
τήν φωλεάν της, ήλθε νά κατασκηνώσω υπό τόν γαλήνιον ουρα
νόν μας, έλπίζουσα άνάπαυσιν ψυχής καί σώματος . . . άλλά είς 
τάς κατοικημένας χώρας, καθώς είξεύρετε, μόνον τά  στρουθία μέ- 
νουσιν ακαταδίωκτα. . · .

—  ί'ΐραΐα ! θαυμάσια! καί μά τόν άγιον M a p r ír o y  τόν προστάτην 
της, μόνη ή επιγραφή τή ελλείπει, διά νά άναγνωρισθή ιατρός είς 
τόν πονόδοντον, τόν όποϊον ¿προξένησε, χωρίς νά τήν άδικήσωμεν, 
είς ένα καί μόνον διώκτην της’ όστις καί τοι ιατρό; ειχεν ανάγκην 
παρομοίου Ιατρού. . . '

—  Τήν ταλαίπωρον I είναι ικανή νά άποθάνη, καθόσον εαεινε μέ 
μόνα; τ ά ; υποσχέσεις καί τά ς τρυφερά; άναυ.νήσεις της: διότι ó 
ιατρός αετέοη νά τελειοποιηθή είς τών Πχρισσίων τά 11 ανεπ στ.

—  Ε λ α ! Ελα βοήθει με, αισθηματικέ μου, νά τΟ . ' · . ' ·: 
φ έγγει, κα ί δεν ίπ-.Ουμώ νά φανώ ¿γώ  ό αντιπρόσωπέ, . .  .α .Γ. 
συνεδρίου, Φγις τήν χειροτονεί.



—  Εις των ιπποτών μου τήν ανθοδέσμην τδ έργο < πάντοτε ήτον 
ή ¿πεξήγησις τού λόγου'ή  επιγραφή αύτη άνηρτήθη, κα ί ιδού τήν ε
παύριον εις πείσμα τής καλής αστυνομίας, ή φ άπτρ ια  τον  συρμόν έ -  
ζ ύ χ γ η σ εγ  ά π η -ο ρ ε νμ ίν η  όΰο/τοϊατρός, χαΐ ύ Κ ονρ ιν ς  άγγειοπΛ άστης.

—  Αγωμεν, κύριοι, αγωμεν ήδη εις τής μαγίσσης, ειπε το  άρ- 
κούδιον' διάβολε! καθίδρωσα, διά νά κάμω μόνον έναν ιατρόν καί 
έναν αγγειοπλάστην. Τί αραγε υποφέρει τό ταλαίπιορον ίατροσυνέ- 
δριον άναγορεΰον κ α τ ’ έτος τόσους ιατρούς, καί οί πτωχο ί καθηγη- 
τ α ί του Πανεπιστημίου μας, τόσους νομικούς.

Εγέλασαν οί ίππότα ι κα ί άπεσύρθησαν, διευθυνόμενοι προς τής 
μαγίσσης τό καταγώγιον, τόν νεανίαν έχοντε; οδηγόν- καί ιδού διελ- 
θόντες διαφόρους στενωπούς κα ί διά πολλών περιστροφών, έφΟασαν 
τέλος εκεί όπου ήτο τό μυστηριώδες κατοικητήριον αυτής, εις συ
νοικίαν άπόκεντρον.

—  Κύριοι, λέγει τότε ό νεανίας, περιμείνατε ολ ίγα ; στιγμάς 
νά κροόσω εγώ  μ.όνος τήν θύραν' ή οικία είναι ή κατ έναντι ημών 
ή έχουσα τήν πεπαλαιωμ.ένην εκείνην θύραν, έφ ης ήρτηται τό μ.έγα 
έκεϊνο σιδηροΰν κλεΐθρον. Τής Ούρα; άνοιγομένης εισέρχεσαι εντός σκο
τεινού διαδρόμου, οστις σε φέρει ε ΐ; κλίμακα ξυλίνην σεσαθρωμένην, 
έτοιμον νά καταπέση υπό τό βάρος σου, καί τής οποίας έ τρυγμός, 
πρόσθε; κα ί αί υγραί αναθυμιάσεις σοί δίδουσι τήν ιδέαν κα ί νομίζεις, 
ότι π α τ ε ϊ; επ ί σωρούς νεκρών κοκκάλων, μέχρις ου άνελθών άντικρύ- 
σης θύραν κοιμητηρίου ήνεωγμένην* εισέρχεσαι καί τότε κρούεις τήν 
δευτέοαν πρός τά  αριστερά άνοιγομένην όπου είνα ι τής υ.αγίσσης ό 
θρόνος μεταξύ μιας γραίας παραλύτου, μιας δωδεκάδας χαρτοπαι
γνίων κα ί άλλων τόσων κυάμων.

—  Διάβολε! απαράλλακτα, όταν κατά  πρώτον άπέθανα,ενθυμούμαι 
ότι παρέστην εις τήν Περσεφόνην καί τόν Πλούτωνα. Αλλ εντούτοις έ- 
κεΐ ό ίπποτικός Ερμής δέν μάς έκαμε νά περιμένωμεν π·ό τής θύρας.

—  Ευχαριστώ, διά τήν τιμήν, άλλ’ ή ανθρώπινος έθιμοταξία τηρεί 
άλλην τά ξ ιν  ή τήν των θεών, ώστε αναμένετε καί έφθασα' πλήν
ώς είξεύοετε δεν είναι δυνατόν νά δεχθή όλους συγχρόνως.

—  Τότε οί λοιποί είνα ι ανάγκη ού μόνον νά φρουρώμ.εν, άλλα
καί κλήρους νά ρίψωμεν τ ί ;  θά ήνα.ι ό πρώτος.

—  ό τ ι Οά ημα·. εγώ ό πρώτος, είπεν ί  Προηγούμενος, δεν υπάρ
χει αμφιβολία, διότι εγώ έχω συμφέρον νά λύσω, Αν δυνηθώ, τ ί ς  μυ
στηριώδους μου τό α ίνιγμα ' άλλως τε, τ ί διάβολο ! μικρά προτίμη- 
σις δ··ά τόν Προηγούμενον, οστις, λεχθήτω έν παρενθέσει ‘κάμνει καί 
τά  έξοδα όλης αυτής τής εκδρομής . . . .

—  Εχει δίκαιον, κύριοι. Πρώτος λοιπόν σύ ! είπον, καί ό νεανίας 
απομακρυνθείς όλίγα βήματα, έκρουσε τήν θύραν,ήτι; ήνοίχθη, είσήλ- 
Οεν, άντήλλαξεν όλίγας λέξεις μεθ’ ένός προσώπου, καί έπανήλθεν ένώ 
οί λοιποί έκρύπτοντο όπισθεν τής γωνίας τής όδοϋ . . . . . .

Η πρώτη πύρινη άκτίς του ήλιου έξηκοντίσθη κατά του φεύγοντος

)( 5 0 8  )( σκότους, δτε ή θύρα τής μυστηριώδους οικίας ήνοίγετο εις τά εύτολμα 
βήματα τοϋ Προηγουμένου, οστις είσήρχετο δεισιδαιμονών έκ προκα- 
ταλήψεως, ώ,- συμβαίνει εις έκεϊνον, τοϋ οποίου ή ηλικ ία  μέν καί ή 
μικρά πείρα δίδει τήν τόλμην, ή ανατροφή όμως ή παιδική έζόμωσε 
τήν τρυφεράν του καρδίαν εις τά  μυστηριώδη μυθολογήμ.ατ* τών 
εξωτικών κα ί τών εναερίων πνευμάτων, τά  όποια παρίστανται είτε 
έν φάσματι, ε ίτε =ν λογισαώ εί; έκαστον βήμά του, όπόταν πλαναται 
εις τά σκότη ή τάς ερήμους. Καί δεν οπισθοδρομεί μέν διερχόμενος τά 
κοιμητήρια τών νεκρών, οΰχ ήττον όμω; αίσθημα κεκρυμμένον ανα
πτύσσεται έν τή καρδία αΰτοϋ τήν όποιαν δάκνει τής δεισιδαιμονίας 
ό ψυχρός οδούς, καί τόν κάμνει νά ριγή άκουσίως ,είς πάντα άνεπαί- 
σθητον θόρυβον, όστις πολλάκις άνορθοϊ τάς τρίχα; τ ή ; κεφαλής του.

—  Μόλις ¿πάτησε τ ά ; πρώτας βαθμίδας τής σεσαθρωμένης κ λ ί-  
μακος, κα ί ό τρυγυ.ός αυτής καί ή δόνησις έκ τής χαλαρότητο; τόν 
έκαμε νά ριγή τη" προερχόμενη έπίστευσενοτι πατεϊ εις νεκρ οκράβατον, 
καί οτι ε ί; τό σκότος τοϋ διαδρόμου έβλεπε σωρούς νεκροκοκκάλων,άφ’ 
ών έν τή εμφανίσει του νυκτερίδες καί σκιαί έφευγον πετόμεναι, διότι 
κατείχετο ϋπό τή ; ιδέας, ότι ευρίσκετο εις οικίαν μ.αγίσσης, ήτις υπε
τίθετο ότι άνεγίνωσκε τό μέλλον τή σννδρομή τών δαιμόνων.

Μολαταϋνα άνήλθε βήματι σταθερώ τήν κλίμακα καί μόνη ή 
βεβιασμένη αναπνοή του ήδύνατο νά προδώση ολίγους παλμούς συγ- 
κινήσεως. ό τε  δε εόρέθη ενώπιον τή ; θύρας καί έκρουσε συνθηματι
κοί; τώ  έφάνη, ότι βήματα ελαφρά ¿κλόνισαν τοϋ διαδρόμου τό έδα
φος καί ή προστριβή οευγούσης έσθήτος άφήκεν ήχον συνενωθέ-τα 
μ ετ’ εκείνου τοϋ σιδηρού σύρτου, εις τόν όποϊον ή θύρα ήνοίχθη καί ό 
οφθαλμό; τοϋ Προηγουμένου άντελήφθηεϊ; τό βάθος σκιάν μυς-ηριώδη.

Εντούτοις προχωρεί πρός τό βάθος τό όποιον μόλις φω τίζετα ι, καί 
είνα ι ήδη ενώπιον τοϋ θρόνου, τόν όποϊον τώ  περιέγραψεν ό νεανίας. II α
ταξία , ήτις κείτα ι πανταχόσε είναι νέα αφορμή δεισιδαιμονίας, ήτις 
χωρίς νά τόν κάμ.νη νά μετανοτ, τώ  διεγείρει αίσθημα καρτερίας, καί 
αναμένει τήν έμφάνισιν τής μαγίσσης τής όποια; τήν υπαρξιν μ.αρ- 
τυροϋν τά  συμβολικά τής μαγική ; τέχνης της όργανα' Κύαμοι εδώ, 
χαρτοπαίγννα έκεϊ, καί ακόμη μία νεκροκεφαλή τεθειμένη εις παρά- 
μ.ερον στηλοβάτην.

Λφοϋ επί τινας στιγμάς έστη ακίνητος, προσεχών καί ε ί ;  τόν έλά— 
χιστον θόρυβον, ή ανυπομονησία τον έκαμε νά βαδίζη κατά μήκος τοϋ 
δωματίου, ε ί; § περιεργάζετο τήν έρήμωσιν καί τήν γυμνότητα, ήτις 
προσέθετε νέον μυστήριον εις τό καταγώγιον ¿κείνο- Είχε κάμει τόν 
έκτον ήδη γύρον έντός τού δωματίου αύτοϋ, καί ήδη ήρχ'-σε νά άδη- 
μονή, διότι έκρουσεν ¿πανειλημμ-ένως εις μάτην τήν θύραν, έπ ί σκοπώ 
τοϋ νά προσέλκυση τήν προσοχήν τώ ν κατοίκων.

Τί διάβολο ! διελογίζετο, μή τούς έφαγον όλους εδώ τά  δαιμόνια. 
Εϊ ! δέν είναι κανείς εδώ ! έφώναξεν, άλλ ή φωνή κρούσασ* τούς τέσ- 
σαρας μέλανα; τοίχου; τής αιθούσης, αντήχησε κακώς εις τά  ύ τά  του,

)( 5 0 9  )(
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καί έστη .V  τινας ς-ιγμάς *άλιν άχί χα1 ^  & . &

- ί τ Γ Ι Ϊ  ! ί ? “: ; 4 Γ '  «*“ ·*?»= « Μ ν  ί „ ρ4 ·ί»« ή  1 . 1.
;  · ' ΐ >"· ν « ; 4 ί τ » τ ΐ ,  ¡ „ ί „ , „  , ,

1, * Ρ, , ξ ,  ! „  „  δ τ  5 ε ν  τ . ΐ ;  5 5 , γ ! * ι ς  Λ *  * ,

’ 0ΤΙ 8 βεΡ Χ ^ ί  τ ις  είς τήν πρώτην αίθουσαν ανοίγεται πρδς 
τα  αριστερά^ Ούρα εν τή άπελπισία του έστράφη, καί ^  ^  
πισ/ρας το ά φ υ λ λ ο υ  αυτής ήνοίχθη ένώπιόν του νέος διάδοομος, 

ε.ς βν αντήχησε νεαρά φωνή καί είς 8 , _  α ! Ιπιφώνηυ.« φόβου 
Γ . ί α είς το σανίδωμα, μή δυνηθέν νά υ^.ουνθή.

κ α ο δ ία Γ γθΛΤ ς· ' " 1̂ ?0^  είς ένα βίαιον τής
ν ΐ α ε ί  Τ * ώ τ ί τ ο “ ^όμ βησαν έθεσε μηχανικώς τή ν
2  ™ Γ  ^ ? Ιθν * * * «  εσω$εν τού έίανωφορείου, 
την όσφύν του, καί ήδη ό λύκος αύ;οϋ άνωρθώθη.

Στα,ου . έκραξε πνεύμα ή άνθρωπος, πριν ή σέ κράξη Ιπισήαως 
τδ στόμα τού πιστολιού μου. Οόδεμία δμω; απάντησή. '
ά υ υ δ ^  ! γ  · !  ‘Τ εν,δΤείΛετάστ' ^ ν  % * «  νά διακρίνη είς τδ 
άμυδρδν φως μέ φαίνεται, δτι έκεί κάτω κείται σώμα,καί άν δέν λ «ν-
θανωμαι β λεπ .ι τις τάς πτυχάς γυναικείας έσθήτος. έκαυ.εν 8ν βή,Λα

7 Γ  '·6 τ · πρ° η λά’ εωί’ **“ · *?{*. «■ »*·* «Υ Τ *  τήν μ εταξωτήν εσθητα, εις τής οποίας τδν θόρυβον έρρ !γη„, καί Ινώ έκυπτε
να νηλαφηση, ατμοσφαίρα μόρων τδν έκόκλωσε. Δέν χάνει τότε καιοδν

ΰ ' " ! *η· ™ * · " *  -4  - «  μ Γ* ί ί η  επιδερμίδα γυναικείου προσώπου.
ε ί ' ά λ λ η Γ ο Μ , ? Λ ° Τ ^ ;° ^ ε ό ρ ίσ κ ο μ α ι ;  Μή καταλάθος είσήλ θα 
είς άλλην ο.κίαν ή μαγευμένο; ίσως πλανώμαι είς οπτασίας ·

Χα9’ δ ; 5 «νθρωπος αμφιβάλλω ν 
περί τής παρξεως του αυτή ;, τήν συγχέει μετά ίω ν  απατηλών ¿ νε£-
Ε 2 & Γ  ί "°·α, εΓ·°τε " ^ ο ϋ σ ι  τοσουτον ζωηρώς τήν ζωήν, ώστε 

ά γ χ ά λ ΐ  εϋΡ10κίσβ1 ε;υ1' ν° ί ’  ένΦ σέ σ?£γγεΐ ,Τ6νά το °  δπνου «  

Δέν ώπισθοδρόμησεν όμως, άλλ’ είτε όνειρον, είπεν, εϊτε πραγμα-

νά καταβίβάση? τδ? λ ^ “' φίζε'· τά  Κ“'! έ?Ρ ^ ™ 8να καταύΐοαση τδν λύκον τού πιστολιού του συνάψα; τάς δυνάμει-
τ η υ θ ό Τ θ Τ ίν  Τ ' "  " ε,'ν°· ,τ \ ^ ε ί ς  τ ά ; άγκάλας του κα ίκα - 
• ηυθυνθ/] πρδς τή/ ακραν τού διαδρόμου, δπου δύω έουθοαί ά κ τ ίν -

φωτός ε σηρχοντο λαθραίως εκ τής ήμικεκλεισμένης θύρ'ας, παραπλεύ-

5 Κ  ·"“ Γ·” ,6ίλ“··Κλί”  4= *  ί -*“ζ ει> °·* σπασμοί κατέλαβον τδ άνά χείρα; σώμα οο- 
ι·  ν οχυροί, ωστε παρ ολίγον οί πρώτοι αΐφνιδίώς έπελθόντε- νά 

τδ αποσπασωσι τή ; αγκάλης τού Προηγουμένου, τού ίποίου αί συν- 
κινήσεις ίρχισαν να γίνωνται ζωηρότερα·., καί ή κεφαλή του νά ίή
ζάλ-Λ^'' '* 7  "  συλ,λ*-'θ ?να λογισμόν, αλλά στρέφεται άπδ παοα- 
ι  , ’ ' ‘' .  ',νεΖ/' έκείνην σιωπήν, ένθα ή αναπνοή μόνη καί 
ί  κρότος των βημάτων του ήκβύετο.
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Τέλος μηχανικώς π ω ; έφθασεν πρδ τής θύρας, δ ι’ ής τδ φώς είσήρ-

χετο καί τδ στήθος του είχεν έξογκωθή τοσούτον, ωστε αι̂  χεΐρές του 
Ιχαλαοώθησαν ολίγον κατ’ ολίγον, καί άφήκαν να διαφυγή τδ ά- 
σπαίρον είς τ ά ; άγκάλας του σώμα, καί να καταπέση προ του κατω 
φλίου' έφ ου έκλινε γόνυ καί ούτος μή είξεύρων τ ί  νά πράξη' διότι 
χ ίλιο ι λογισμοί άνέβαινον έν τή κεφαλή του καί τδν συνεταραττον. ϋ
σπουδαιοτέρα δμω; ίδέα, μήποτε ε υ ρ ί σ κ ε τ ο  εις έντιμόν τ ι;να οικ αν
καί ή έμφάνισις νέου προσώπου τδν.ύρ ισκεν εις εκείνην ™  
λον Οέσιν, μέ πιστόλιον άναχείρας, μέ γυναίκα ασπαιρουσαν, νευρικήν 
ποδ τών ποδών του, καί αΰτδν συγκεκινημένον ζωηρως τόν έκαμ. 
νά άναλάβη τήν Οέλησιν έκείνην,ήτι; είναι ό μοχλος τ 'ϋ ν . ^ 7αλ“ ν ψυ
χώ ν είς τήν έκπλήρωσιν δυσχερών Ιργων' και ιδού ήγέρθη, έσ: γ
γισε τδν καταρόέοντα τού προσώπου του καταψυχρον εις θρόμβου 
ίδοώτα, καί ρίψα; βλέμμα βαθύ περί αυτόν, πρώτη ίδ α τώ  έπηλθε 
νά άφήση εκεί τήν γυναίκα έκείνην, καί νά φυγή οθεν ηλθεν, αλλ η 
περιέργε'.α τού μυστηρίου καί ένδόμυχός τ ι ;  φωνη προαισθησεως τδν 
ώπλισεν έκ νέου μέ τάς δυνάμεις τής νεότηΤος, και διασκέλισα; το 
πρδ αυτού ώθησε τδ ήυ.ίφυλλον τή ; θύρας καί το φως ε σρευσαν κα- 
τέπεσεν έπί τού προσώπου τής γυναικδς. ί τ . ς  εις ενα βίαιον έκ νεου
σπασμόν έθεσε τά ς χείρας καί έκάλυψεν αυτο.

ΙΪ κίνησις αδτη διέφυγε σήν προσοχήν του Προηγουμένου, _δστις 
έκπλανείς είς τήν πρδ αυτού εκτάδην καλλονήν, εστη κα. ειδεν οτι 

’ Κόάη άλόμαυρος, λελυμένη, διεκλαδίζετο εις μάκρους πλοκάμους 
έπί τού σανιδώματος, έξ ών είς είλίσσετο ως «φ ις ^?>· τδν κύκνειον 
τοάχηλόν της, τόν έξερχόμενον αύθαδώς άπδ του περιλαίμιου μαυ- 
ρης άεταξω τή ; έσθήτος, ερμητικώς κομβωμένη; μέχρι 
τ ι ;  άφινε νά φαίνωνται οί ζωηροί παλμοί τού στήθους της, ή δε εν
τελή ; προσαρμογή της «πεχώριζε δακτύλειον οσφύν, άφ ης έχυνετο 
πρδς τά κάτω σώμα σειρήνος. Τδ προσωπον μόνον δεν ηδυνα.ο να 
διακρίνη, διότι έκάλυπτον αύτό σπασμωδικως λεπτοφυείς χεΐρε,. 
Εκεί λοιπόν «στήριξε τδ βλέμμα, κα ί εκυψεν δπω; «ποσυ,η άπ 
αύτού τδ φυσικόν κάλυμμα' άλλά μόλις ηγγισε, καί βαθυ; σ -ενα,· 
μ δ ;, νέαν έδωκεν ωθησιν ε ί; τού; νευρισμούς, οίτινες περιεστειλαν την 
κορυφωαένην ήδη περιέργειάντου,ήτις έκαμε τήν κεφαληντου ναπνρέσση.

Μία στιγμή καί έν βλέμμα ταχύ περί αύτόν, ησαν τ ο υ  λογισμού 
του οί προδόται, καί ιδού έρρίφθη έπί τού σώματος, τδ ε λ α ύ ν  εις 
τά ; άγκάλας του, καί ένώ έπνίγετο ε ί; τά  μύρα τή ; ασμοσ? αι?ας 
του, έφερεν αύτό έντός τού θαλάμου, το ενκπεθεσεν ε.ς «_δν τυχόν 
ποδ αυτού ανάκλιντρου,καί έπανήλθεν άφού έκλεισε προσεκτικως εσωθ ν 
τήν θύραν, καί έστράφη νά δώση βοήθειαν, διά παντο ; μέσου εις την 
παθαινούσαν. Τότε' ίαρετήρησεν, ότι εύρίσκετο έντδς ^  α 
ριστοκρατικού καλλωπισμού, διότι έδω μ ε ν  ι σ τ α τ α ι  κα .οπτρον, βα 
σιν έχον μαρμαρίνην κομψήν τράπεζαν, εφ ής .κ«.ι .ο μ-.α-,  ̂
θους φιαλίων μέ παντοειδή έλαια καί παχύμυοα' προς δε νερα ευω-
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δη, καί παρθενικά γάλατα , δλα τά πρός άριστοκράτιδος καλλωπι
σμόν άναγκαιοΰντα' έκεΐ δε λεκάνη πολυτελή; δεχόμενη από τεχνη
τής πηγής τό χυνόμενον κρυσταλώδες ύδωρ, καί παρεκεϊ μέγα ως 
τό ανθρώπινον ανάστημα κάτοπτρον.

0  ιππότης μου έδραμε πρός τά  περιέχοντα τά  μΟρα φ'.άλια, 
ώσφράνθη τινά  έξ αυτών, καί ώ ; καλός χυμικός άνέμιξε δύω ή τρία 
έκ τών πνευματωδών μύρων, καί άφοϋ έτάραξεν αύτά καλώς, ήλθε 
πρός τήν πάσχουσαν, καί έπροσπάΟει νά άποσύοη τάς χειρ ας άπό 
τοϋ προσώπου αύτής, διά νά προσφέρη αύτό εις τήν όσφρησιν.

'Γέλος μ.ετά πολλοϋ κόπου τό κατώρθωσε, καί ή ασθενής άναπνεύ- 
σασα, αφήκε στεναγμών πόνου, χωρίς όμως νά άφήση τάς χειράς της νά 
καταπεσωσιν. Αλλ ένώ ό ιππότης μου ένθουσιών, έσκέπτετο πρός σω
τηρίαν τής πασχούσης, καί ήδη ή χ=ίρ του ήγγισε τόν στηθόδεσμον 
αύτής, ό'πως παραλύση τους δεσμούς του, καί δώση έλευθέραν ανα
πνοήν εις τοός στενοχωρημ.ένους πνεύμονας, παρετήρησεν, δτι υπό 
τό άνοιγμα τοϋ στήθους διέφευγε λεύκωμά τ ι ’ άπέσυρεν αύτό εντελώς 
καί είόεν, δτι ήτο επιστολή μυρωμ.ένη καί με σφραγίδα πλουσίαν 
δι ισπανικού κηρού. Μηχανικώς έστρεψε αύτήν πρός τό μ.έρος τής έπ ι- 
γραφής καί ήτοιμάζετο νά τήν ρίψη, ότε τό κύριου όνομα αύτής ποο- 
σέβαλε τό βλέμμα τ ευ ’ κύπτει, παρατηρεί, καί ή έκπληξίς του φαντα- 
σθήτε όποία ύπήρξεν, άναγνώσαντος επ’ αύτής καί τό έπώνυμόν του.

—  Πρός εμέ I είπε καί άνωρθώθη ώ ; άνθρωπος, τοϋ οποίου τό 
λογικόν συγχ ίζετα ι’ θέλων νά είσδύση ε ϊ; τό προ αύτοϋ μ.υστήοιον 
έθραυσε τήν σφραγίδα καί έστράφη πρός τό παράθυρο·», άναπτύσσων 
τάς πτυχάς αύτής, διά νά άναγνώση τήν επιγραφήν’ άλλά μόλις άντε- 
λήφθη τήν λέξιν’ ·■// γν ι-ή  τοΰ χ ορού»  καί έν τώ  άμα-

—  Οχι! έκραζε μία μαγική φωνή, καί δύω συγχρόνως χεϊρες τήν 
ήρπασαν όπισθεν έκ τώ ν χειρών του.

Εις τήν άπροσδόκητον αύτήν φωνήν καί τήν αίφνήδιον χειρονομ.ίαν, 
πιστεύσας, δτι κατελήφθη εξ απροόπτου η μέν χειρ του  έκινήθη μ.η- 
χανικώς πρός τήν θέσιν τοϋ πιστολιού,τό όποιον ομω; δέν υπήρχε πλέον 
έκεϊ, τό όε βλέμμα του έρρίφθη πρός τό ανάκλιντρου, δπου έπίστευε 
κοιτωμένην έτι τήν πάσχουσαν. Δύω τότε φλογεροί όφΟαλμοί τόν άν- 
τίκρυσαν, ένώ πρόσωπον όλοπόρφυρον περιεστέφετο υπό ήμελημένης 
κόμης. Είσαι σύ; έτόλμησε νά εϊπη έκπληκτος.

—  Εγώ, ή δυστυχής ! έπρόφερε μετά λιγμών καί έρριψε τήν κε
φαλήν μεταξύ τών χειρών της, διά νά μή φανή τό δάκρυ, ή κάλλιον, 
διά νά κρύψη τήν συγκίνησιν τή ; προσποιήσεώς της, διότι τό παν 
μέχρι τοϋδε υπήρξε προσποίησις αύτοσχέδιος. Αν ταϋτα  συνέβαΐνον 
μετά μίαν ώραν, ό ιππότης μου ίθελεν είξεύρει πώς νά φερθή, χωρίς νά 
συγχίζεται ε ί; τά συμβαίνοντα ένώπιόν του- άλλ’ ήδη ώς άνθρωπος, τοϋ 
δποίου ή μέν καρδία πάλλει, ή δέ κεφαλή κλίνει εις τάς θελήσεις εκεί
νης, έκλινε γόνυ καί αύτός ενώπιον τής ωραίας του, έτοιμος νά ζητήση 
συγγνώμην ώς παραίτιος τών παθώντης.
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—  Συγγνώμην, κυρία, είπεν. Συγγνώμην, αν άκουσίως . . .
—  Σιοόπα, ύπέλαβεν εκείνη θέτουσα τήν μυρωμένην χεΐρα της ελα 

φρά προ τώ ν χειλέων του, ένώ έν υπομειδίαμα μελαγχολικόν ¿χρωμά
τισε τά  χείλη της, ΐδοϋσα τό θύμα πρό τών ποδώυ της. —  Εγώ 
έχω ανάγκην τής συγγνώμης σου- διότι . . . .  Αλλά βλέπουσα, δτι 
παρήλθεν ή χρονική στιγμή , καθ’ ήν ή πεϊοα έδίδαξεν, δτι, άν όχι 
πολλά, τουλάχιστον έν φίλημα έπρεπε νά ήτο Οεμένον ήδη έπ! τής 
χειρός, ήτις τοσοϋτον άφελώς προσεοέρθη, έκαμε μορφασμόν (τόν ό
ποιον ό ιππότη ; έξέλαβεν μορφασμόν άλγους) καί άφήκε τάς δύω 
της χειρ ας νά πέσωσιν αύθαδώς έπί τών ώμων του καί το βάρος αυ
τών έ^ολακεύθη να φέρη, ό ήρως μου, μ ίνων ακίνητος.

Αδεξιότης! διελογίσθη, ή πολύπειρος ύποκρίτρια’ πλήν — υπομονή . 
εξέφραζε τό βλεμ.μ.α, δπερ έστήρι'εν έπ αύτοϋ.

Τέλος μετά στιγμής αισθηματικήν σιωπήν, καθ ήν οί ¿φθαλμ.οί 
των ¿δάκρυσαν άντικρυζόμενοι, ό Προηγούμενος έλυσεν αύτήν, μέ τ ι-  
νας κωμ ικά ; διαθρύψεις, καθόσον ή θέσις του παρίστατο δύσκολος.

—  Κυρία, είπεν, ο.οί επ ιτρέπετε νά έρωτήσω, πού ευρίσκομαι; 
ή τουλάχιστον εις τίνα  εύτυχή άφορμ.ήν χρεωστώ τήν συνάντησ'ν μας; 
Επίοτευα, ότι εϋρισκόμην ε ί; μαγίσσης οικίαν. . .

—  Εύρίσκεσθε, κύριε, εις οικίαν μαγίσσης τώ  δντι, καί ήλθσμεν 
άμφότεροι διά τόν αύτόν σκοπόν ίσως, ε ίπε’ καί έστέναξε, τό δέ ζωη
ρόν βλέμμα τ η ; δέν άπεσπκτο άπ’ αύτοϋ.

—  Διά τόν αϋτόν σκοπόν !
—  Ναι, διά τόν αύτόν σκοπόν’ ή μάγισσα τήν όποιαν είδα, μοί 

προεΐπε τήν παρουσίαν σας, κα ί μέ άνήσυχον οφθαλμών καί καρδίαν 
πάλλουσαν, άνέμενα όπισθεν τής θύρας τήν έμφάνισίν σου. Οϊμοι,
τήν έμ.φάνισίν σου ! καί μόλις σέ ε ίδ α ........................Μία μόνη στιγμή
άρκεΐ νά καταστήση διά παντός δυστυχή μίαν γυναίκα, ένώ ολόκλη
ρος ζωή δέν είναι άρκούσα ούτε πρός στιγμήν ευτυχίας . . . .  Η 
στιγμή αύτη παρέστη δ ι’ ίμέ καί ή δυστυχία μ.ου θέλει εΐσθαι ζωή 
ολόκληρος μακράν . . . τοϋ τόπου τούτου.

—  Πώς/ αναχωρείτε, κυρία ; ήρώτησεν ό ιππότης μου.
—  Τήν εσπέραν ταύτην μάλιστα.
—  Αλλοίμονον I κα ί πιστεύετε σεις α ί γυναίκες, δτι δέν υπάρχει 

ανάλογο; δυστυχία, διά τάς σκληρά; τώ ν  άνδρών καρδίας, ώς τάς ό- 
νομάζετε.

—  Α τυχώ ; έχομεν άφορμάς νά άμφιβάλλωμεν.
—  Τούλάχιστον σείς . . . .
—  Εγώ’ εγώ  είμαι ή κατηραμένη τοϋ κόσμου . . . .  είπε καί άπέ- 

*ρυψε διά τών χειρών τό πρόσωπον.
—  Η κατηραμένη! Συ, ό άγγελος τής μαγείας ;
—  Ω, μή ! άφετε, άφετε τάς προχείρους εύφημία; καί άνατρέξατε 

εις τήν μικράν επιστολήν μ.ου, τήν όποιαν έλάβατε τήν οκόλουθον



τής άποφράδος ix ιίνης συναντήσεώς μας . . · . εκεί ¿ν μικρογραφία
φαίνεται ή οικιακή ευδαιμονία καί τή ; ψυχής μου η άνάπαυσι; . . ·

— Βεβαιωθήτε, κυρία, ότι έθλίβην εις τήν άνάγνωσίν της, καί ή 
καρδία μου . . . θά πιστεύσετε, ότι προκατελήφθη ΰπερ υμών;

—  Πιστεύω, κύριε, πιστεύω , ότι ή εύγενή σα ; καρδία είςεύρει νά 
συμπαθή τούς δυστυχείς, καί έγώ  α«ο είσθαι ή διά βίου ευγνώμων.

—  Νά συμπαθή ! " είσέτι μάλλον, ότε ή καρδία μου είναι α ιχμ ά
λωτος τών ωραίων οφθαλμών σας, από τής πρώτες στιγμής . . . ¿τόλ
μησε νά είπη δ ιππότη ; μου κα ί ήδη ¿κάλυψε και ούτος τό πρό- 
σωπον διά τής χε’-ρός καί ίκυψεν υπό τό βάρος τής ομολογίας του' 
Ινώ ό δφθαλμό; τής ωραίας του έ'ήστραψεν από εΰχαρίστησιν διότι 
τέύος άπέσπασεν άπό τού άνεπιτηδείου τό στόμα την μαγικήν λέςιν 
εις ήν περικλείεται ή ευδαιμονία μιας γυνα>κός' μειδίαμα δε πλανον,ώ ; 
τής Εϋας, κατές-ησε τρυφεράν καί ηδυπαθή τήν φωνήν της ότε έπρόφερα.

—  Ιύ αιχμάλωτός μο·> ;  ποτέ ! ποτέ τοσοΟτον μεγάλη ευτυχία 
δέν κτατα ι δ ι’ ευτελούς θυσίας . . . .  πλήν τ ί λ έγω ; δ ,τ ι άποκαλού- 
μεν ήμείς αί γυναίκες μεγάλην ευτυχίαν, είναι ή Επακρο; δυστυχία 
μας, τήν δποίαν Επισφραγίζει ή θλίψ ις καί ή μεταμέλεια, θεέ μου ! 
θεέ μου, δ'.ατί νά τόν γνωρίσω ; έφώνησε καί κατέπεσε πρηνής άναλυ- 
θείσα εις δάκρυα.

—  ό  ιππότης ήγέρθη όλως αίσθημα, τραπείς εις θωπείας κα ί π α 
ρακλήσεις πρός παρηγοριάν τού θλιβομένου αγγέλου, φοβούμενος μή- 
ποτε ¿πανέλθη ή κρίσις τών νευρισμών, εις άνάμνησιν τών δποίων 
ούτε καν λέξιν ¿πρόφερεν.

Εντούτοις πολλά τώ  ΰπελείποντο νά μάθη ε τ ι, καί ή αμηχανία 
του ήτο μεγίστη , ένόσω ή μυστηριώδης του κατείχετο υπό τή ; συ- 
ναισθήσεως τών θλίψεων τη ;· καί ήθελεν ίσως υ ένη εις τό αυτό σημεΐον 
Ιπ ί πολύ, αν δέν κατέφευγεν εις τής νεανικής τόλμης τά επιχειρήματα* 
φλογερά φιλήματα Ιπ ί τών άφειμένων εις τήν διάκρισίν του ερατεινών 
νειρών εκείνης, ήτις ένδομύ/ως ¿γέλα ίσως ή έστενοχωρείτο ε ί; την 
δειλίαν του, ήσαν ή Επίσημος Ιπισφράγισις τής ποό ¿λίγου περιπα
θούς δμολογίας του.

—  Αποθνήσκω! άποθνήσκω, ¿πρόφερε συνάμα άπηλπισμένος, Ι*.ν 
δέν παρηγορηθής, ¿άν τέλος δέν δεχθής τόν όρκον μου τούτον. Σέ α
γαπώ ! μά τόν θεόν I έκραξεν δ ιππότης, περιπλεχθείς εις τήν παγίδα.

—  Μέ αγαπάς λοιπόν καί σύ ; είπεν εκείνη έγειρομένη, μέ βλέμ
μα πεπλανημένον, ως ή καρδία της. Διότι έγώ . . . . ώ, τό έγκλη- 
μά μου είναι μέγα I έγώ σέ ήγάπησα, καί ιδού δ θεός μέ τιυωρεί, 
δίδων μοι τόν έρωτά σου ώς τόν τελευταίου άσπασμόν . . .

—  Δός μοι! δός μοι τόν τελευταίου άσπασμόν, έκραςεν ή παρά
φορος καί περιπτύξασα εις τούς έρατεινούς βραχίονάς της τόν τρά 
χηλόν τού ιππότου μου, προσεκόλλησε μετά μανίας τά φλογερά χείλη 
της έπί τών χειλέων εκείνου, *vtj> τό βλέμμα της έπρόδιδεν αγωνίαν, 
έλειποθύμησεν.
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ό  ιππότης μου όλος έκτός 'αυτού, έδιδε μηχανικώς τόν τελευταίο·/ 
ασπασμόν, δτε ή θύρα τού δωματίου έκρούσθη. Ητον δ σύζυγος, 
όστις ίπ ιστρεφων από τήν συνήθη του διανυκτέρευσιν, καθ’ ήν έχασε 
χορτοπαίζων, ήρχετο νά ζητήση επικουρίαν χρηματικήν εις τής κα
λής συζύγου, τάς οικονομίας, ήτις διά λόγους’ ισχυρούς, ποτέ δέν τώ  
ήρνεϊτο, αλλά πάντοτε τώ  προσέφερεν έλέγχουσα αύτόν, ώς καί Ε
κείνο; πρός συζυγικήν αρμονίαν τή έσυγχώοει τάς αδυναμίας της.

Ενώ δυ,ως έ/.ρουε τήν θύραν, δ πούς αυτού προσέκρουσεν εις έ- 
λαφρόν τ ι σώμα, τ»> οποίον ήχησε' καί τόν έκαμε νά πιστεύση πρός 
στιγμήν, ότι ισως η τύχη τώ  προσέφερε βαλάντιον πλήρες τώ ν όσων έ
χασε, καί έκυψε νά τώ  λάον).

—  Διαβολε! πιστόλιον, είπε, καί έδηξε τά  χείλη του, Ενώ τό 
μέτωπόν του συνωφρυώθη. Είναι ευρη /α πολύτιιεον, έμυρμύρισε, καί 
τά  μαραμένα χείλη του ύπέσκασαυ μειδίαμα εϊρωνίας, ένώ ή χειρ του 
έκρουσε καί δεύτερον τήν θύραν.

—  Τό δεύτερον κρούσμα ¿τάραζε τόν ιππότην μου, καί έπενήρ- 
γησεν ώ; δραστήριου φάρμακου κατά τής λειποθυμίας τής μυστηριώ
δους, δι 8 άμφότεροι ήγέοθησαν έντρομοι.

—  'Γίς εί ; ήρώτησεν ¿κείνη.
Εγώ, άπεκρίθη έ;ωθεν ό κρούων* καί έννοεϊς, φ !λ.τατε, 8τι δέν 

δύναμαι νά περιμένω ¿πί πολύ.
Ô σύζυγός μου ! είπεν ¿κείνη τεταραγμένη, πρός τόν ιππότην’ 

είτα  στραφείσα πρός τήν φωνήν. Δέν είμαι είς κατάστασιν, καλλω 
πίζομαι είπε.

Χά, Χά ! άνεκαγχασεν δ σύζυγος, καί ή φυσιογνωμία του έ
λαβε παράδοξον έκφρασιν. Λεν βλάπτει, άγγελέ μου, μήπως είνα ι ή 
πρώτη φορά . . . .

—  Συμφορά μου ! ¿ψυθύρισεν ¿κείνη, καί λαβούσα τόν ιππότην 
τής χε-.ρός, τόν έσυρε πρός τήν γωνίαν, τήν π;ός τό παράθυρου, άνε- 
σύκωσεν έσπευσαένως τήν ακραν τού τάπητος, καί κατόπιν τό ύπ  έκεί- 
νην καταπέτασμα.

—  Σώζου ! είπε, πρός τόν ιππότην δ ι’ αυτής· ιδού ή κλε ΐ; τής 
κρυπτής, την οποίαν έςερχομενος, ρίπτεις μεταξύ τ&ίν χόρτων πρός 
τά^ αριστερά, εις πέντε βημάτων άπόστασιν, ένώ θά στρέφγς πρός τά 
δεξιά υπό τήν σκιάδα τού κήπου.

ύ  ιππότης ή θέλησε νά άρθρωση, λέξεις τ ινα ς, άλλά δύω ώραΐα 
χείλη τώ  έκλεισαν τό στόμα, καί ή εξής φράσις —  Έ κτόν τήν ή~ 
μέραν  θά Ϊχ ,,ς ε ίάήσε ινμου  τώ Ιπέκλεισαυ τό καταπέτασμα τής φ υ 
γής καί έγένετο α φ .ν το ςώ ς  λίθος βυθιζόμενος εις ήρεμούντα υδα- 
τα , τών δποίων α ί συνταράξεις ¿λ ίγα ; μόνον στιγμής μετά τήν κα- 
κάπτωσιν διαρκούσι, είτα  γαλήνη καί ήρεμία βασιλεύει.

_ δτ»  ή μυστηριώδης αυτή γυνή, £ίψασχ ίν  βλέμμα πρός τό 
κάτοιιτρον, ελαβεν άνά χεΐρας τό κτένιόν της καί ήλθε νά άνοιξη
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τήν θύραν, προσποιούμενη, δτι διαχωρίζει τού; μάκρους τ ή ; κόμη; 
της πλοκάμους* ό πρός τήν γωνίαν τάπης έμαρτΰρει διά τών άτά- 
κ τω · πτυχών του, τήν διαταραχθεϊσαν τής Ιπιφανείας του γαλήνην.

Εκεί εστηρίχθη καί τοϋ συζύγου τό βλέμμα, άμα ήνεωχθείσης 
τή ; θύρας. Αφού δέ άναμέτρησε φαιδρώ; από κεφαλή; μέχρι ποδός τήν 
καλήν του, ή τ ι; πάραυτα τώ  έστρεψε τά  νώτα μετ αδιαφορίας καί- 
ήλθε καί Iστη πρό τοϋ καλλυντηρίου της. —  Δ ιατί, άγγελέ μου, τή 
είπε, δέν φροντίζεις καί περί τής διευθετήσει«; τού δωματίουσου ; 
προστά; δέ τοϋ παραθύρου έπροσπάθη δια τού ποδός, νά ίσοπεδώση 
τόν ανώμαλον τάπητα , ένώ διά τ ή ; χειρός διευθετών δήθεν τό ά νά -  
κλιντρον, έβεβαίωσεν εις τήν θερμότητα αύτοϋ τήν ιδέαν του.

—  Παρακαλώ να μέ άφίση; ήσυχον, φίλε μου, δ ιότι πάσχω, 
καί μόλις ήγέρθην* άπήν-ησεν εκείνη, χωρίς νά στραφή.

—  Τό π ιστεύω  άγγελέ μου, διότι τό ανάκλιντρο-/ θεομόν έτ ι 
φέρει τούς τύπους τών θελγήτρων σου* ιδού καί μία επιστολή πρό; 
τόν Κυρ. . . . .

Εις τό άκουσμα τή ; επιστολής έστράφη εκείνη ώ ; λέαινα τής
όποιας αρπάζουν τά  νεογνά, καί έρόίφθη κατ αύτοϋ.

—  Αλλ’ έκεϊνος προτείνα; μ ε τ ’ αδιαφορίας τό άνά χεΐρα; του
πιστόλιον, τήν έκαμε νά σταθή ακίνητος καί ώχοά ώς δ θάνατος εις
δύω βημάτων άπόστασιν, έτοιμη/ νά καταπέσρ.

—  Ο χ ι! όχι δά άγγελέ μου, ειρήνη! ειρήνη καί συνθηκολογού
με·/, άν θέλης, σεβόμενος ό ε ί;  τοϋ άλλου τά  μυστήρια.

—  Τί θέλει; λοιπόν ; τόν λέγει άνορθώσασα τήν κεφαλήν* λέγε 
γρήγορα.

—  Τίποτε δ·.’ εμέ* άλλ’ επειδή είνα ι ή παραμονή τής άναχωρήσεώ; 
μας, μικρά τινα  χρέη άνεφάνησαν εις τ ά ; προετοιμασίας σου* λοιπόν.

—  Λοιπόν, ό £ίγα καρώ, είναι πάντοτε αδυσώπητος χρεωφειλέτης.
—  Σύ είσαι τόσον καλή, ώστε χάριν τοϋ ρίγα καρώ —  ή άντάλ- 

λαγμα τ ή ; επιστολή; αύτής πληρώνεις χ ίλ ια  φράγκα, άν δέν βέλη; νά 
αύτοχειριασθώ* καί εις έν του σαρδώνειον κάγχασμα, έπακούμβησε 
τό αντίθετον μέρος τοϋ πιστολιού έπί τοϋ κροτάφου του.

—  Α ϊ! άς παύση πλέον αυτή ή κωμωδία* είπεν εκείνη καταστάσα 
όλοπόρφυρος* καί σύρασχ τό χρηματοφυλάκιόν τη ; έρόιψε κύλινδρον 
πεντήκοντα χρυσών λουδουβικείοιν έκ τοϋ αντιτίμου τής κ ινητή; 
κα ί ακινήτου περιουσίας της, τήν όποιαν έφερεν ό)ην μεθ έαυτής, διά 
νά ζήση τοϋ λοιπού εις τά  ξένα . . . .

Η ανταλλαγή έγένετο, καί ή γαλήνη επανήλθε.

(0  επίλογος τοϋ Ιστορήματος εις τό προσεχές φυλλάδιον).

Τ Ο Υ  Δ Ι Α Β Ο Λ Ο Υ  Τ Α  Π Η Δ Η Μ Α Τ Α

Εΐναι ώρα, καθ’ ?,·/ τά  εναέρια πνεύματα, αί έξωτικα ί, οί άλυτοι 
νεκροί, ή αστυνομία, οί δι/ίμονες άφίνοντα τά  μυστηριώδη καταφύ
γ ιά  τω ν , εξέρχονται νά πα ίξωσι, νά γελάσωσι πονηρά εις τά  σκότη, 
μέ τήν έξοχον πολιτικήν, τήν ξένην διπλωματίαν* κα ί μιμούμενα 
αύτάς, α ίτΐνες άπό τ ινο ; ήρχισαν νά παίζωσι κωμωδίας ε ί; τήν 
πρωτεύουσάν μας, νά ύπεξαιρέσωσιν από τήν σεβαστήν επιτροπήν 
τοϋ εθνικού μας θεάτρου —  τόν λοχίαν ΙΙαλαύραν, τήν σκιάν τοϋ Ρ ι- 
νάρδου, τόν βίαιον γάμ.ον, διά νά τά  παραστήσωσι καί αύτά τά  τ α 
λαίπωρα, άπαξ, άφοϋ είδον, ότι εϊχομεν τήν εύχαρίστησιν χιλιάκις 
νά χειροκροτήσω μεν αύτά καί πάλιν αύτα έπ ί τής σκηνής. ^

Κα· όμως τ ις  ήθελε τό πιστέύσει *, ό νεαρό; δαίμων τοϋ Αβδηρίτου 
μ ό ν ο ς ,  δέν λαμβάνει μέρος εις τάς έν υπαίθριο αύτάς ^παραστάσεις 
τών συναδέλφων του, αποτασσόμενος τήν πολιτικήν, τήν διπλωματίαν, 
καί κλείων τά  ώτα είς τάς θω πευτικά ; προσκλήσεις τού γέροντος 
Αβδηρίτου, όστι; τόν προσκαλεΐ νά πη>'ήση, νά παίξη μέ ολίγα τρ ί- 
κωχα’ μεταφέρων αύτά άπό τής κεφαλή; ενός αγαθού συζύγου, είς 
τήν κεφαλήν έ'νό; πονηρού δ ιπλωμάτου, καί νά γελάση άθώα μέ τάς 
.-τροσωηίύας, ούχί όμως τή,ς άποκρέω.

  Αέν τό χ ο ν ν ά ! Δέσποτα, έλεγεν άσθμαΐνον, καί κατεπεσε
μακρύ, πλατύ έπί --ινος θρανίου, ώς καταπ ίπτει συνήθως ή φανα- 
ρίτισσα μετά τήν πάλην ενός χορού. ^

—  Θά πηδήσης, θά χορεύσης, μικρούτσικε* όχι βέυαια το σεμνό 
τή ; Μοϋτας ιι.χαΜ το, αλλά τά  συνήθ/, έλαφρά σου, χαριτωμένα πη -
δήματα. _ , , ρ  , . . .

*—  Αλλά, Δέσποτα, είμ.αι κατάκοπο, υπέλαοεν δ μικρός, και εις
ένα κάποιον τρόπον προσβεβλημένο, άν Οελης.

—  Προσβεβλημένο, κατάκοπο ! έψηφηφόρεις τάχα ή έσυρίχθη; ώς
γ ι ιρ ο χ ρ ο τ ε ϊ ΐα ι  η Γκορη. , ,  , .

  Χειρότερο! έρχομαι άπό τ ά ; επισκέψεις, τάς όποίας με έπε-
φορτίσατενά κάμω πρός σύστασιν τοϋ άναφανέντος Αριστοφάνους.

—  Λί ! . · .
  1 !  φαντάσου λοιπόν νά κτυπήσω όλας τάς θύρας μας, συρων

μετ’  έμοϋ, Ιοφοκλεΐς μετημφιεσμένου; είς Αοιστοφάνας, χαριτωμϊνα 
μειράκια καί Μούσα; μαγνητιζομένας* καί ώς νά μην ^ήρκει τούτο, 
πολλοί λογ-ώτατοι μοϋ έκαμναν τήν Λ χτιχάμαρα  καί ήμην ήναγκα-



ομένος và πέρνω εις βάρος μου τού μέν τούς μορφασμούς καί τού 
άλλου τάς άπαρεσκείας, πράγμα, τό ίποϊον δέν μου ' εσυνέβη ποτέ 
Δε'σποτα.

Καί λοιπόν τώρα, άπεφχσίσετε νά μή πηδήσετε πλέον;
—— Τουλάχιστον άφοϋ άναπαυθώ,
—  Εκατάλαβα" * τότε α ; λογοπαίξωαεν καθήμενοι, αν καί Οέλη 

χοροπηδήματα ή άπόκρέώ.
/ Αλήθεια, χ ίλ ια , ευχαριστώ, Εχω νά σοί προφέρω, Δέσποτα, έκ 

μέρους τών μετριοφοόνων συντακτών τής άναφανείση; εφημερίδας δ 
Ε λλην διότι, λ έγε ι, είχες τήν καλοσύνην νά μεθερμήνευες τήν κ ε 
φαλήν τω ν , ή τήν κεφαλίδα τής έφημερίδος τω ν.

—  ΤΦ '"ν τ ι'  "ώ ς αναγνωρίζεται ή φαναριτική αβροφροσύνη. Είναι 
άμήμιτοι* ένώ τού; υβρίζεις πολλάκις, έκεϊνοι σέ κολακεύουν. Μέ 
ήρώτων μάλιστα τήν παρελθοΰσαν πώς εύρον τά ; άρχάς καί τό δφος 
των.

—  Καί τ ι  άπήνττσες ;
Οτι είνα ι ένα θαύμα ! ότι μέχρι τού δε είχομεν δύω έντιμους 

εφημερίδας άμ ιλλωμένα; πρός τό δνομα —  Τόν Φ ι.Ιόπαζριι· "Ε././η,α, 
καί τόν Φιλόπατριν καί μή Ελληνα — Ηδη προσετέθη, πούς τιμήν τής 
έφημεριδογραφίας, καί ό "Ε.Ι./,μ· καί μή φιλόπατρις —  *αθ’ 8 άπα’ 
τ ρ ις .  . . ώ !  lüa fois είναι ch e f d’ o euvre j — jîv i i  ^ολύ επ ιτυχηυ.ί- 
νον χαΜ μχοόρ , έπεφώνησαν, κ τυπώ ντε ; με θωπευτικά επί τού ωάου, 
ένώ άπήρχοντο.

Καί ό τι, (Επρεπε νά προσθέση; άκόμ,η) τήν μεταξύ αυτών κα· 
τού μεγάλου Π'ιτ ομοιότητα, πρός 8ν παραβάλλονται τά  σοφά 
αύτάγεροντοπαλλίκαρα, τήν ευρίσκεις, εις μόνην τήν σμικοότητα τή- 
λέξεως Πίτ...............

— Αποδιδομεν άςιου; επαίνου; ε ί ;  τόν νεώτερον Παράσχον, διά τήν 
εύφυΐαν και τά ποιητικά προτερήματά του,συγχαίροντες είλικρινώς τήν 
τρυφεράν αύτήν καρδίαν εις τα μέχρι τούδε * δ'ημοσιευθέντα ποιητικά 
πονημάτιά του,^ ε ί; ά καί δψος καί ιδέα ; εύρίσκομεν ανδρικά;.

Τό κάτωθι δημοσιευόμενου ύπό τήν επιγραφήν —  Εις Μάτην —  
είναι εν παράδειγμα, δός είπείν, τής νεαρά; αυτή; φαντασίας —  καί 
αν ε ,ώ μ εν εις αιώνα ποιητικόν, δηλαδή ε ί; εποχήν, καθ’ ην τή ; δά
φνης δ στέφανο; έκρίνετο πριν ή δοθή, ήθέλαμεν'προτρέψει τόν νέον 
αυτόν εις ανένδοτον τή ; Μούσες του λατρείαν, καθόσον βλέπομεν, 
οτι βαίνει, τά ϊχνη τοϋ αδελφού αυτού ποιη-ού περί τό κάλλος καί 
τήν λεπτήν Εκφρασιν τώ ν  έμπνεομένων αϋτώ  αισθημάτων.
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Δ . Ν.  ΒΡΑΤΣΑΝΟΣ.

Ε Ι Σ  Μ Α Τ Η Ν .

Ε ις μάτην τή ν  καρδίαν μου ποθών νά  μ ετα β άλω ,
Ε ις συμποσίω ν όργια  παράφορος ά φ έθ η ν

Ε ις μάτην έπεχείρησα τήν Κύπριδα νά  ψ άλω ,
Κ α ί ν’ άποφύγω  έμαυτόν ε ις  θορυβώδη μέΟην.

Ή  Κ ύπρ ις, το συμποσίου, α ί τέρψεις, ή φ ιάλη .
Ε ις μ άτην, δέν έμπόδισαν τό στήθος μου νά  π α λλη .

Γοργή, φαιδρά ε ις  τόν χορόν τή ς  εορτής ή  λύρα  
Τ ής Τερψιχόρης ήνο ιγε  τή ν  αερώδη π ά λ η ν

Έ νθουσιώ σα ή Σ υλφ ίς  έξέτεινε τήν χεΤρα,
Κ ’ έγ ίνετο  ανάρπαστος ε ις  χορευτού α γκάλην.

ΙΙυρέσσων εις τόν στρόβιλον κα ί κούφω ς ά φ ιν ό μ η ν  
Ε ις μ ά τη ν , π ά λ ιν  π άσχουσαν καρδίαν ήσθανόμην.

Π ολλάκ ις ε ις τά  χ ε ίλη  μου δέν είδαν ν ’ άνατε ίλη  
Μ ειδίαμα σαρδώνειον ε ις  ά λ γ ο υ ς  ευθυμίαν,

Κ α ί σύννουν δέν ήτένισε προσμειδιώσα φ ίλη
Τόν πρό μικρού φ ιλομειδή  καί κούφον ν ε α ν ία ν !

Π ολλάκ ις δέν μετέβαλεν ό πένθ ιμος μου γ έ λ ω ς  
Ε ις άπα ισ ίαν σ ιω πήν τού άσμ ατος τό μ έ λ ο ς ;

Ε ις μ ά τ η ν  προπορεύεται ε ις  έκαστον μου^βήμα
Ή  μ νή μ η , ή χαιρέκακος λ α μ π ά ς  τή ς  δυστυχίας-

Έ χ ε ι τού παρελθόντος μου τό  τεθλ ιμμ ένου σχ ήμ α , ^
" Κ' ε ις  ράκη φέρει τήν  στολήν τή ς πρώην ε υ τ υ χ ία ς . . .

Έ δώ, έκεΐ μ ’ άκολουθεί, περίλυπος με βλέπει,
Κ α ί μ ’ επικήδειου φωνήν φαιορά μού ψ ά λ λ ε ι επη.

Τ ών συμφορών μου α ίτ ιο ς  σύ, ώ καρδία, είσαι-
Σύ δι’ έ κ ε ί νη  ν ε ις π α λμ ούς εξέπνεες λατρείας·

Ή δη λοιπόν μή θλ ίβεσα ι καί μή παραπονήσαι,
Κ α ί παύσα ι νά  οδύρεσαι, Σειρήν τή ς  αμαρτίας '

Σέ έκοικούμαι πάσχουσαν καί μ ίσος σού κηρύττω ,
Ά λ λ ’ όμω ς εκδικούμενος τόν έαυτόν μου πλήττω .
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ΙΙοϊος τό υδωρ τό γ λ υ κ ύ  τη ς  λή θη ς  θά  μέ δ ώ σ η ;
Ε ίς μ άτην  τό έζήτησα ε ίς  τέρψ εις άναξ ία ς.

Τ ήν κεκρυμμένην του π ηγήν  τ ις  θέλει μέ προδώσει;
Τήν μ νήμην τήν άνηλεή  νά  σβύσω  τή ςκ α ρ δ ία ς ;

Μ υθώδες υδωρ· μ ά τα ιο ι θνητοί σ ’ επ ικαλούντα ι.
Οί π άσχ οντες καθώ ς εγώ  α ιώ νας ενθυμούνται.

Φ εύγετε, νέοι, κ α ί ούδείς, ούδείς ά ς μή τολμ ήση ,
Τών καστανώ ν τ η ς  οφθαλμώ ν νά  ¿'δη τήν μαγείαν.

‘ Α ν μέ ίδήτε, ή  ωχρά μορφή μου θά σα ς πείση,
Μακράν αυτώ ν τή ν  άπειρον νά  σώ σετε καρδίαν.

"Η μ άλλο ν  οχι· κα ί τό πυρ τού άδου ύποστήτε,
Παν ό ,τι π άσχ ω  πάθετε, ά λ λ α  —  νά τά  ίδήτε.

Φευ, αφού είδα έμαυτόν σκληρώ ς ήπατημένον,
Κ αί τή ν  καρδίαν έπαυσα ε κ ε ί ν η ς  νά  πιστεύω·

Ά φ α το υ  μέ άπέρριψεν ώ ς  άνθος μαραμένον,
Θερμότερον τήν  αγαπώ , κ ’ ε ί ς  μ ί σ ο ς  τ ή ν  λ α τ ρ ε ύ ω ,

Ποτέ δέν τή ν  έλάτρευσα ώ ς  τήν λατρεύω  ήδη,
'Οπότε ή αχάρ ιστος ψ υχή  τη ς  μέ προδίδει.

Ό  κόσμος όλος κάτοπτρον κατέστη  τή ς  μορφής τη ς,
Κ α ί ή εύρεΐα πανταχού τή ν  είκονίζει φύσις·

Ή  άηδών μ ’ ανακαλεί τόν ήχον τή ς  φω νής τη ς ,
Ό  ή λ ιο ς  τό β λέμ μ α  τη ς , τή ν  οψιν τ η ς  ή ούσις.

Περί α ύτής οί εύοσμοι μέ όμ ιλούσ ι κρίνοι,
Περί α ύτή ς  οί ρύακες, ή  αυρα, ή σελήνη.

Σύ, οσ τ ις  άναξ λ έγεσ α ι κακοποιών δαιμόνων,
Ά ν  άγοοάζης τ ά ς  ψ ϋ χ ά ς , έλθέ ενώπιον μου·

Ά ν τ ί  ¿ λ ίγ η ς  σέ π ω λώ , ο λ ίγ η ς  λ ή θ η ς  μόνον,
Τήν προδοθεϊσαν μου ψυχήν μ ετά  τόν θάνατόν μου.

Ά λ λ ’ οίμοι, σέ τήν έδωκα π ισ τεύσα ς  ε ίς  τήν Φρύνην,
Κ αί τήν προσέφερα ε ίς  σέ θεοποιών ε κ ε ί ν η ν !

Έ άν τού τάφου ή σκ ιά  τήν  λήθην έπιφέρη,
Έ άν ό άπαξ κοιμηθείς κο ιμ άτα ι α ιω νίω ς,

Ά ν  το , ΐ'δην ό νεκρός άνάμ νησ ιν  δέν φέρη,
Κ αί άλλο ς μ ετά  θάνατον δέν τόν προσμένη βίος,

Έ ν  κ ίντυ.α  καί τή ς  ζω ής δ ιέφευγα τή ν  π άλην,
Ά λ λ  είνα ι πένθος ε ίς  αύτήν καί σκότος ε ίς  τήν άλλην !

Α Χ ΙΛΛΕ ΥΣ ΠΑΡΑΣΧΟΣ.


